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Bolla Consegna / Lieferschein <o g
Mo. bolla cons. Hum. spediz. i GlornoSped.
Lieferschein-Nr. Sendunga-Nr. © Versandtag
21613708 50282076 2022-05-30
Cod.cl. Codice fornitore Pagina
Kunden-Nr, : Lieferanten-Nr. i Seite
024466 91000733 1
Ns. rif. ] Tel.int. A ‘
Ungere Zeichen | Hausruf )
WP/IWS -p21 . -;3 3

Indirizzo spediz / Versandanschrift
Magna PT S.p.A.
Stab 100

Soli943157

Corriere dxstnbut igne / zustellender Spaditsut?;

SELF~COLLECTOR

136

vV Dei Ciclamini 4 : DE- q
IT-70026 Modugno . BA - | 5 jé(e?
S Trasporto speci . . ¢
POSTO SCARIC: 14 2 48 ;~ :‘ Condiz. consegna Liefgrbedinqungen . Desting:,&nne --porto / Bestimmungsort - Hafen
‘ i DAP 'MODUGNO
SRR O Nrarioglie | K Saohor eurmbezetcniung Fuantitd / menae Indice colic / Kelli - Index
VvS. NO.| DI PARTITA IVA IT04886850728
FORNITURA EU g KUEHNME-+-NAGEL sl
1 " ACF>_TnZl0 MERCE
*x*xkp**x Numero d'ordine o {‘ '0195959 Quantitadlchlrata l 60
Bolia ! .L l21613708 Quantita eHetiiva:
Magazzipo Lo ! '61/5061 Tipo Imballagdio: 167
N. ordiphe cliente §‘550003884502 Quantita imbialii
Vostro fpiferimento 411 Conformitimall¥ schede g imbfatio: -@'
Dati suoplementari 120170712 Data confrolicp [r 122
‘ [ Frma :
0010| Nr-art-clie 9009017776 b AN YA
073788139-0000-11 ° G ;:"Cj(;,__fb
073-788-139| F-224588.10, RH#W 12960 |
COM-Code DI | ‘ o
Paesp origine GERMANIA
Charge| 0051534628 . di cufi 2160# | 951165529 002
Charge| 0051534628 = di culi 21604# | 951165629 001
Chargef 0051534628 i di cufi 2160# | 951166918 C03
Charge| 0051534628 i di cufi 21604 | 951167358 005
Charge| 0051534628 - || di cuf 2160# "} 951167442 006
Charge 0051534628 3' di cufi 2160# | 951168300 004
Listp imkalli defl DDT (gestlone vuoti): Descrifz. clienti
6 P-38-A08P6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-5010274
240 P-14-R32[5-1 SLC BL- VDA~300X200X147 TBA-52[0945
6 P-26-SGP[L Pallet BOOXGOOXLGO -SW-PP ' : ?é :
! . : “ 'f%.‘
Listh pacchi per| spediz.: = -
Nrsped/Index Kolli PespL. tara Nr.erresso
MW Ppl j 800 X 600 X 895 mm
50282076-001 951165629 39,0 36,8 3404[76439511656295
50282076-002 {951165529 39,0 36,8 3404[76439511655298
50282076-003 (951166918 39,5 36,3 3404{76439511669189
50282076— 0044951168300 39p,0 36,8 3404[76439511683000
0282076 005 951167358 39h,5 36,3 3404[76439511673582
Contlnua21oqe 2
idustriestrasse 1 - 3 | % Tel. +49 9132 82-0 .
DE-91074 Herzogenaurach , Fax +49 9182 '82-4950 14:37
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Indirizze spediz / Versandanachrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur !
Magna PT S.p.A. L SELF-COLLECTOR 196
Stab 100 S ; : :
V Dei Ciclamini 4 Sk DE- . | o
IT-70026 Modugno . BA o o ;é
Trasporto speci -

POSTC SCARIC: 14248

Condiz. consegna / Lieferbedingungen  Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen

DAP MODUGNO
No. pos. HWo. art. / Sach-Nr. Hr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantitad / Menge Indice ¢ollo / Kalli - Index
Pos, -Nr, Nr.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art, / 5achkurzbezemhnunq
MW Ppl 800 X 600 X 895 mm s
50282076 006 951167442 39,5 36,3 3404?6439511674428
Sommp per spediz| 50282076 63c0111 2350,5 219,3 2,578 m3
SELR-COLLECTOR :
b
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Uffifpio Spediziopi
Schapffler Technplogies, Werk 30 .Industriestrphe 1-3 . j
DE-9[L074 Herzogepaurach: , ‘ ¥
SWGHPA-CLD1 Chriptian quzer, Tel +49(9132)82] 88461 ;
trdirizze 7/ Anschrift } f :
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
Fax +49 9132 82-4950 14:37
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Die mit fett gedruckten Linien eingerahmtan Rubriken milssen von Frachtfihrer ausgefilit werden.

Rubyryki obwigdziona tustymi iniami wypetnia przewoznik.
Thae spaces framed with heavy lines must fillad in by the carrer.

19+ 20 + 22

einschliesslich
including and

wiacznie oraz

1-15

Auszufillilen unter der Verantwortung des Absenders

Do wypelnisnia pod odpewiedzialnodcig nadawey
To be comleted on the sender’s responsabliity

druk: Unidruk - tel./fax 32 769 57 57
www.listyprzewozowe.pl

EUROPE GROUP Sp. z 0.0,
dl. POLNA14

55-110 PRUSICE

NIP: 899-24-67-282
PL.8992467232

POLONIA -

ITALIA -
I NOSTRI TRASPOTRI - IL TUO PROFITTO

www.europegroup.pl

POLONIA tel.+48 71 312 50 66
tel.+48 609 629 500
tel.+48 609 629 686
fax+48 71 722 00 93

e-mail: office@europegroup.pl
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MIECZYNARODOWY SAMCCHODOWY LIST PRZEWDZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NQTE - 0 1 30 U O 0

Ninigjszy przewiz podlega ji © umowie migdzyr
drogewaqgo towardw (CMAR) baz wzglgdu na jakgkolwiak przeciwng kiauzule.
Diese Serrderung unterliegt frolz einer gegan- This carriage Is subjact notwithstanding any
Imhgsn Abmachung den Bestimmungen das clause to the contrary, to the Convention on

i ber don Befar trag the Contract for the Intemational Cariage of
'\i\mtemannnalan Strassengltevarkehr (CMR) goods by road (CMR)
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Przawoutnik (nazwisko lub ngzwa. adres, kraj)
Garver (e asaoscouniy, . EUROPE GROUP $p. 2 0.0,
ul, Polna 14, 55-110 Prusice
NIP: 899-24-67-282
PL8992467282
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\ f Succesive carriers {name. address. country) g
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Miejsce i dala zatadowania [migjscowosd, kraj, data) ] Zastrzetenia i uwagi przewoznika §
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datumj \ 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiibrer 3
Piace and date of taking over the goods (place, country, data) Carries's reservations and observationa s
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- - e b de et e N cechp, i abjgmsc wage raeczywisty opakowanego loware oraz za wykonane 2
T przez ¢ WCE F fowaru na aucie i zabezpieczenie na czas przewozu. @
Zatgczone dokuméenty g
5 Beigetigte Dokumente The carrier is not responsible for the goods packaging method and for the quantity, quality, type, § 3
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Klasa Uczba Litera @
Kiazse Ziter Buchstabe 1ADR*} s
Class Number Latter &
T o
instruksje nedawcy Postanowisnia specjaine &
1 3 Anweisungen des Absenders 19 Beésondere Verelnbarungen %
Sender's instructions Speclal agroemems 2
3 2
P o, i na lc ¢ § zabezpteceyl na czas p g
Loader/sender dmﬁbutai:he goads in the vehicle md.facwud’ ﬁegond.rﬁr carriage. g
g
T
]
Do zaptacenia Nadawca Odblerca =
20 2Zu zahten vom: Absender Walt;éuu ::::;ungi Empianger 3
To ba paid by Sender Consignes :
Praswoing
Fracht
Cariage charges
Bonifikaty
Emassigungen
Daductions
Postanowienia odnognie preewoinego Salde Zuschlagal
1 4 Frechizahlungsanwaisungen Belance
tnstructions as to payement for carriage Coplaty
Nebangebiihren
Supplem, charges
C Koazty dodatkowe
~ Przewoine Hreif Carri; id Sonstigas
zapiacone 48 pa Miscedaneous
N Razem
' Przewone nisoptacona /UnireV Garriage forward Gesamisumme
Total to be paid -
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Signature and stamp of tha sender

Signature and stamp of the carrier

EUROPE GROUP Sp. z o.0.
ul . Polna 14, 55-110 Prusice

P : : NIP: 899-24-67-282
. . PL8992467282 .

Unterschrift und Stempel des Frachtfikrers
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Unterschrift und Stempel des Empféngers
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